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Installation et câblage

Installation et câblage7.	

Consignes de sécurité7.1.	

danger

Risque de blessure dû à la pression élevée dans l'installation.
Stopper la circulation du fluide et évacuer la pression avant de •	
desserrer les raccordements au process.

Risque de blessure dû à des températures élevées du fluide.
Utiliser des gants de protection pour saisir l'appareil.•	
Stopper la circulation du fluide avant de desserrer les raccorde-•	
ments au process.

Risque de blessure dû à la nature du fluide.
Respecter la réglementation en vigueur en matière de prévention •	
des accidents et de sécurité relative à l'utilisation de produits 
dangereux.

Risque de blessure par décharge électrique.
Couper et consigner l'alimentation électrique avant d'intervenir •	
sur l'installation.
Ne pas dévisser le couvercle lorsque l'appareil est sous tension.•	
Respecter la réglementation en vigueur en matière de pré-•	
vention des accidents et de sécurité relative aux appareils 
électriques.

Avertissement

Risque de blessure dû à une installation non conforme.
L'installation électrique et fluidique ne peut être effectuée •	
que par du personnel habilité et qualifié, disposant des outils 
appropriés.
Utiliser impérativement les dispositifs de sécurité adaptés (fusi-•	
ble correctement dimensionné et/ou coupe-circuit)
Respecter les consignes d'installation du raccord utilisé.•	

Risque de blessure dû à une mise sous tension involontaire 
de l'installation et à un redémarrage incontrôlé.

Protéger l'installation contre toute mise sous tension •	
involontaire.
Garantir un redémarrage contrôlé de l'installation, après toute •	
intervention sur l'appareil.

Pour assurer un fonctionnement correct de l'appareil, •	
enficher et serrer les connecteurs.

Vérifier la compatibilité chimique entre le fluide à mesurer •	
et les matériaux de l'appareil en contact avec lui.

Type 8400
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Installation et câblage

Pour les versions avec raccordement →→
au process G 1/2’’, s’assurer que le 
joint torique est en place sur l'appareil.

Le remplacer si nécessaire.→→

Emplacement du joint torique sur une version avec raccor-Fig. 4 :	
dement process G 1/2"

Ne pas utiliser son boîtier pour visser l'appareil sur la 
canalisation.

A l'aide d'un outil approprié, visser l'appareil →→
dans le raccord.

Installation de l'appareil sur le raccordFig. 5 :	

En réorientant le boîtier, ne pas dévisser de la canali-
sation la partie métallique de l'appareil.

Installation sur la canalisation7.2.	

danger

Risque de blessure dû à la pression élevée dans l'installation.
Stopper la circulation du fluide et évacuer la pression avant de •	
desserrer les raccordements au process.

Risque de blessure dû à des températures élevées du fluide.
Utiliser des gants de protection pour saisir l'appareil.•	
Stopper la circulation du fluide avant de desserrer les raccorde-•	
ments au process.

Risque de blessure dû à la nature du fluide.
Respecter la réglementation en vigueur en matière de préven-•	
tion des accidents et de sécurité relative à l'utilisation de fluides 
agressifs.

Choisir un raccord standard G 1/2", NPT 1/2" ou Rc 1/2" (en →→
fonction du raccordement au process de votre appareil) pour 
installer l'appareil sur la canalisation.

Toujours garantir l'étanchéité du couple appareil-canali-
sation en suivant les consignes ci-après.

Installer le raccord sur la canalisation en respectant les →→
consignes d'installation fournies avec le raccord.

Type 8400

français
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Installation et câblage

ENTER 
O
U
T 0....9 

Après orientation du boîtier, replacer le cou-→→
vercle dans son orientation initiale.

Orientation finale du couvercle du boîtierFig. 6 :	

Câblage électrique7.3.	

danger

Risque de blessure par décharge électrique
Couper et consigner l'alimentation électrique avant d'intervenir •	
sur l'installation.
Respecter la réglementation en vigueur en matière de pré-•	
vention des accidents et de sécurité relative aux appareils 
électriques.

Pour assurer un fonctionnement correct de l'appareil, 
enficher et serrer les connecteurs.

Protéger l'alimentation électrique et le relais

Equiper l'alimentation d'un fusible de 1A si elle n'est pas •	
protégée par défaut.

Protéger le relais avec un fusible de 3A max. et un coupe-•	
circuit.

remarque 

Utiliser un câble blindé avec une température limite de service •	
> +80 °C (+176 °F).

Utiliser une alimentation de qualité, filtrée et régulée.•	

Assemblage des connecteurs7.3.1.	

1

2

3

4

Dévisser l'écrou [1] du presse-étoupe.→→
Extraire le bornier à vis [3] du boîtier [2].→→
Insérer le câble dans l'écrou [1] puis dans le →→
joint [4], dans le presse-étoupe et pour finir, à 
travers le boîtier [2].

Effectuer les connexions sur le bornier à vis [3] →→
(voir chap. 7.3.3).

Orienter le bornier [3] par pas de 90° puis le →→
replacer dans le boîtier [2] en tirant légèrement 
sur le câble pour que les fils n'encombrent pas 
le boîtier.

Serrer l'écrou [1] du presse-étoupe.→→

6

5

Placer le joint [5] entre le connecteur et →→
l'embase EN175301-803 de l'appareil puis 
insérer le connecteur 2508 sur l'embase.

Insérer puis serrer la vis [6] pour assurer l’étan-→→
chéité et un contact électrique correct.

Fig. 7 :	 Assemblage du connecteur femelle type 2508 (fourni)

Type 8400
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4 3 2 1 Dévisser l'écrou [1] du corps [4]. →
Insérer le câble dans l'écrou [1], le serre- →
câble [2] et le joint [3], puis dans le corps 
[4].

5,
5

11,5 20
5,
5

11,5 20

5 Dégainer le câble sur 20 mm. →
Couper le fil central (terre) de sorte que  →
sa longueur soit égale à 11,5 mm.

Dénuder les fils du câble dégainé sur  →
5,5 mm.

Insérer chaque fil dans la broche adé- →
quate du bornier [5] (voir chap.  7.3.2  et 
 7.3.3 ).

Visser le bornier [5] câblé sur le corps [4] →
Serrer l'écrou [1] du connecteur. →

Assemblage d'un connecteur M12 femelle (non fourni)Fig. 8 : 

 7.3.2.  câblage d'un 8400 avec embase 
m12, 5 broches, et sortie transistor

sortie transistor NPN

sortie transistor PNP

4

5

3

1 2

(*)

0 VDC

V+ (12 - 30 VDC)
 (*) Terre fonctionnelle

Affectation des broches de l'embase M12, 5 broches, Fig. 9 : 
d'une version avec sortie transistor

broche du câble m12 femelle disponible en 
option (réf. de commande 438680)

couleur du 
conducteur

1 brun
2 blanc
3 bleu 
4 noir
5 gris

L'embase M12, 5 broches, de l'appareil est orientable :

Desserrer le contre-écrou. →
Ne pas tourner l'embase à plus de 360° pour ne pas tordre 
les câbles à l'intérieur du boîtier.

Tourner l'embase jusqu’à la position souhaitée. →
Resserrer le contre-écrou à l'aide d'une clé en maintenant  →
l'embase dans la position souhaitée.

4

1

3

2

5

+  -

12-30 VDC

1A

Charge

Alimentation

bleu
blanc

gris

br
un

Câblage de la sortie transistor NPNFig. 10 : 

Type 8400
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Installation et câblage

4

1

3

2
5 +

-

+ -

12-30 VDC

24V, 700mA

1A

Circuit de 
protection*

Electrovanne

Alimentation du détecteur à seuil

br
un

bleu

blanc

gr
is

* Utiliser un limiteur de tension en fonction de la charge choisie, par exemple, 
pour l'électrovanne, un connecteur EN 175301-803 avec varistor intégré.

Exemple de raccordement en mode NPN d'une électro-Fig. 11 :	
vanne 6014 à un détecteur à seuil 8400.

4

1

3

2
5

+  -

12-30 VDC

1A

Alimentation

noir

bl
eu

gr
is

br
un

Charge

Câblage de la sortie transistor PNPFig. 12 :	

4

1

3

2
5

+
-

+ -

12-30 VDC

24V, 700mA

1A

Electrovanne

Circuit de protection*

noir

bl
eu

gr
is

br
un

Alimentation

* Utiliser un limiteur de tension en fonction de la charge.

Exemple de raccordement en mode PNP d'une électro-Fig. 13 :	
vanne à un détecteur à seuil 8400.

7.3.3.	 Câblage d'un 8400 avec embases 
M12, 5 broches et EN 175301-803

danger

Risque de blessure par décharge électrique

Toujours enficher et visser correctement •	 les connecteurs.

Type 8400
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1 

3 
2 

Normalement Ouvert

Normalement Fermé

Commun

Non connecté

Affectation des broches de l'embase EN 175301-803 Fig. 15 :	
(raccordement de la sortie relais)

Broche du câble M12 femelle disponible en 
option (réf. de commande 438680)

Couleur du 
conducteur

1 brun
2 blanc
3 bleu 

4 noir
5 gris

L'embase M12, 5 broches, de l'appareil est orientable :

Desserrer le contre-écrou. →→
Tourner l'embase jusqu’à la position souhaitée, de 360° max. →→
pour ne pas tordre les câbles à l’intérieur du boîtier. 

Resserrer le contre-écrou à l’aide d’une clé en maintenant →→
l'embase dans la position souhaitée.

L'étanchéité de l'appareil n'est pas assurée lorsque 
l'embase EN 175301-803 n'est pas câblée :

dévisser l'écrou [1] (voir →→ Fig. 7 ) du connecteur femelle 
2508 fourni avec l'appareil

insérer dans le presse-étoupe le bouchon fourni avec le →→
connecteur 2508

revisser l'écrou→→
insérer le connecteur 2508 obturé sur l'embase →→
EN 175301-803

Non connecté

Non connecté

4

5

3

1 2

(*)

0 VDC

V+ (12 - 30 VDC)
 (*) Terre fonctionnelle

Affectation des broches de l'embase M12, 5 broches, Fig. 14 :	
d'une version avec sortie relais

Type 8400
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Installation et câblage

4

1

3

2
5

+ -

12-30 VDC

1

23

+ -

max. 250 VAC

1A

3A
Circuit de 
protection*

Charge

bl
eu

gr
is

br
un

Alimentation du 
détecteur à seuil

Alimentation de la 
charge

* Utiliser un limiteur de tension en fonction de la charge choisie.

Fig. 16 :	Câblage de la sortie relais en mode Normalement Ouvert

4

1

3

2
5

+ -

12-30 VDC

+ -

1

23

max. 250 VAC

1A
3A

Alimentation du 
détecteur à seuil

Alimentation de la 
charge

Circuit de protection*

Charge

bl
eu

gr
isbr

un

* Utiliser un limiteur de tension en fonction de la charge choisie.

Câblage de la sortie relais en mode Normalement FerméFig. 17 :	

Type 8400
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Installation et câblage

Câblage d'un 8400 avec embases 7.3.4.	
M12, 8 broches, et EN 175301-803

V+ (12-30 VDC)

4 

3 

1 2 

0 V 
8 

5 
6 

7 

(*) 

Entrée 4-20 mA +

Sortie 4-20 mA +

Non connecté

Entrée 4-20 mA - 

Sortie 4-20 mA - 

Affectation des broches de l'embase M12, 8 brochesFig. 18 :	

Broche du câble M12 femelle disponible 
en option (réf. de commande 444800)

Couleur du 
conducteur

1 blanc
2 non connecté
3 vert

4 jaune
5 gris

6 rose

7 bleu

8 blindage

21
3

4
5

6

7
8

-
+

0 VDC

0 VDC

+-

12-30 VDC

-

12-30 VDC

4-20 mA

+

12-30 VDC

vert

blanc

jaune

rose

bl
eu

gr
is

source de courant

alimentation

en
tr

ée
 4

-2
0 

m
A

Câblage de l'entrée 4-20 mA, de la sortie 4-20 mA, d'une Fig. 19 :	
version avec embase M12, 8 broches

La sortie relais d'une version avec embases M12, 8 
broches, et EN 175301-803 se câble comme sur les Fig. 
16 et Fig. 17 .

Type 8400
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Mise en service

Mise en service8.	

Consignes de sécurité8.1.	

Avertissement

Risque de blessure dû à une mise en service non conforme.

La mise en service non conforme peut entraîner des blessures et 
endommager l'appareil et son environnement. 

S'assurer avant la mise en service que le personnel qui en est •	
chargé a lu et parfaitement compris le contenu de ce manuel.
Respecter en particulier les consignes de sécurité et l'utilisation •	
conforme.
L'appareil / l'installation ne doit être mis(e) en service que par •	
du personnel suffisamment formé.

remarque 

Risque de détérioration de l'appareil dû à l'environnement
Protéger l’appareil contre les perturbations électromagnétiques, •	
les rayons ultraviolets et, lorsqu’il est installé à l’extérieur, des 
effets des conditions climatiques. 

Lorsque l'appareil est sous tension et que le couvercle •	
est ouvert, la protection contre les chocs électriques n'est 
plus assurée.

Vérifier la compatibilité chimique entre le fluide à mesurer •	
et les matériaux de l'appareil en contact avec lui.

A la mise sous tension des transmetteurs uniquement, 
l'afficheur indique brièvement "BUS RUN" lorsque la carte 
principale de l'appareil et la carte d'extension sont 
synchronisées.

Type 8400
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Réglage et fonctionnalités

9.	 Réglage et fonctionnalités

Consignes de sécurité9.1.	

danger

Risque de blessure par décharge électrique
Respecter la réglementation en vigueur en matière de pré-•	
vention des accidents et de sécurité relative aux appareils 
électriques.

Avertissement

Risque de blessure dû à un réglage non conforme.

Le réglage non conforme peut entraîner des blessures et endom-
mager l'appareil et son environnement.

Les opérateurs chargés du réglage doivent avoir pris connais-•	
sance et compris le contenu de ce manuel.
Respecter en particulier les consignes de sécurité et l'utilisation •	
conforme.
L'appareil / l'installation ne doit être réglé(e) que par du person-•	
nel suffisamment formé.

Recommandations générales9.2.	

Tous les réglages peuvent influer sur le déroulement correct du 
process.

Noter les valeurs des paramètres programmés dans le tableau au →→
chapitre 9.7.3.

Fonctionnalités de la carte 9.3.	
d'extension des transmetteurs

Les transmetteurs 8400 sont équipés d'une entrée 4-20 mA et 
d'une sortie 4-20 mA au moyen d'une carte d'extension.

Sortie 4-20 mA9.3.1.	

La sortie 4-20 mA fournit un courant électrique dont la valeur reflète 
la température mesurée par l'appareil.

Entrée 4-20 mA9.3.2.	

L'entrée 4-20 mA permet de modifier les seuils de commutation du 
relais de l'appareil via la sortie 4-20 mA d'un automate.

Les seuils de commutation bas (OLO) et haut (OHI) du relais sont 
déterminés par un point milieu transmis par l'automate, duquel l'ap-
pareil retranche pour OLO ou ajoute pour OHI l'écart DELT défini 
par l'utilisateur. DELT est une valeur de température (exprimée en °C 
ou en °F suivant l'unité sélectionnée), voir Fig. 20 .

Les seuils OLO et OHI se déplacent à l'intérieur d'une plage de 
commutation, en fonction de la valeur du courant transmis par 
l'automate, voir Fig. 20 .

La borne inférieure de la plage de commutation est égale à la tem-
pérature correspondant au courant 4 mA moins DELT, voir Fig. 20 .

La borne supérieure de la plage de commutation est égale à la tem-
pérature correspondant au courant de 20 mA plus DELT, voir Fig. 
20 .

Type 8400
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DELT DELT

DELT DELT

0

1

T° correspondant à un courant d'entrée 
de 4 mA

Min. de la plage de commutation

Seuil bas du relais (OLO) Hystérésis ( = 2x DELT) Seuil haut du relais (OHI)

Max. de la plage de commutation

T° correspondant à un courant d'entrée de 
20 mA

Seuils du relais

consigne externe 4-20 mA

Fig. 20 :	Diagramme de fonctionnement de l'entrée 4-20 mA

Exemple de fonctionnement de l'entrée 4-20 mA9.3.3.	

Dans l'exemple de la Fig. 21 : 

la plage de commutation est comprise entre 0 et 100 °C--

l'hystérésis est de 20--

DELT est égal à hystérésis/2 donc DELT = 10 °C.--

Calculer la température correspondant à un courant entrant de 4 mA : Min. de la plage de commutation + DELT = 0 + 10 = 10 °C→→
Calculer la température correspondant à un courant entrant de 20 mA : Max. de la plage de commutation - DELT = 100 - 10 = 90 °C→→
Paramétrer le transmetteur avec les températures calculées (voir chap. →→ 9.7).

Type 8400
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20

4

12

OLO

10 9050

OHI0 100

0

1

Entrée 4-20 mA

T°

Seuils du 
relais

Hystérésis

Fig. 21 :	Exemple de paramétrage de l'entrée 4-20 mA

Dans l'exemple de la Fig. 21 , un courant de 12 mA envoyé par 
l'automate est converti par le transmetteur en 50 °C.

A partir de cette valeur, le transmetteur calcule les seuils de commu-
tation bas et haut du relais en utilisant l'écart DELT. Dans l'exemple 
de la Fig. 21 , 

OLO (seuil bas) = 50 - DELT = 50 - 10 = 40 °C

OHI (seuil haut) = 50 + DELT = 50 + 10 = 60 °C

Fonctionnalités du détecteur à 9.4.	
seuil / transmetteur

Le détecteur à seuil / transmetteur 8400 possède 3 modes de 
fonctionnement : le mode Lecture, le mode Calibration et le mode 
Simulation.

Mode Fonctionnalités Accès aux 
autres modes

Lecture Pour lire :

la température mesurée--

les seuils de commutation--

la valeur de la sortie 4-20 mA --
(transmetteur uniquement)

Calibration•	

Simulation•	

Calibration Pour réaliser les réglages néces-
saires au fonctionnement :

unité--

sortie transistor ou relais--

filtre--

bargraphe--

ajustement de la température--

sortie courant 4-20 mA (trans---
metteur uniquement)

entrée courant 4-20 mA (trans---
metteur uniquement)

Lecture•	

Type 8400
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Mode Fonctionnalités Accès aux 
autres modes

Simulation Pour tester la configuration •	
programmée dans le mode Cali-
bration avec saisie d'une valeur 
théorique.

Pour calibrer la carte d'extension •	
d'une version transmetteur.

Lecture•	

Description de l'afficheur et des 9.5.	
touches de navigation

Le boîtier du 8400 est composé :

d'un afficheur qui indique la température mesurée, la configura---
tion et un bargraphe (voir Fig. 22 ) ;

d'un voyant rouge qui indique l'état de commutation de la sortie --
transistor ou relais (voir Fig. 22 ) ;

de trois touches de navigation (voir -- Fig. 22  et tableau ci-
après).

Afficheur

Touche précédent

Voyant rouge

Touche validation

Touche suivant

Bargraphe

Fig. 22 :	Description de l'afficheur

Touches de navigation Fonctionnalités

Touche précédent Pour modifier la valeur numérique •	
(0...9).

Pour revenir à la fonction précédente.•	

Touche suivant Pour sélectionner le caractère.•	

Pour passer à la fonction suivante.•	

Touche validation Pour valider le choix d'une fonction.•	

Pour valider les paramètres saisis.•	

Type 8400
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9.6.	 Mode Lecture

+

+ 3

1

+ +

ENTER

ENTER

0......9

0......9

ENTER

2

0......9

010.9

°C

050.5

O HI

015.5

O LO

Ecran A

Ecran B

Ecran C

Appuyer simultanément sur les 
touches > 5 s

vers le Mode "Calibration" (voir chap. 9.7)

vers le Mode "Simulation" (voir chap. 9.8)

4.00

MAEcran D

Déplacement dans le mode LectureFig. 23 :	
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Ecran Affiche...

Ecran A ...la température mesurée.

Lorsque l’unité clignote, les valeurs min. et max. autorisées sont dépassées.

Ecran B ...la valeur du seuil de commutation haut (O HI).

Ecran C ...la valeur du seuil de commutation bas (O LO).

Ecran D (uniquement pour les transmetteurs) ...la valeur de la sortie 4-20 mA.

9.7.	 Mode Calibration

Tous les réglages peuvent influer sur le déroulement correct du process.

Noter les valeurs des paramètres programmés dans le tableau au chapitre →→ 9.7.3.

Type 8400
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Fonction Description de la fonction
UNIT Pour choisir l'unité de température.•	

Les unités disponibles sont : °C et °F.
OUT Pour choisir :•	

le mode de commutation de la sortie transistor ou relais (Hystérésis ou Fenêtre, voir chap. -- 9.7.1) ;

le mode inversé ou non inversé (voir chap. -- 9.7.1).

Pour régler :•	

les seuils de commutation haut (-- O HI) et bas (O LO) (détecteurs à seuil et transmetteurs si l'entrée 4-20 mA n'est 
pas utilisée) ;

le délai avant commutation en secondes (-- DEL).
FILT Pour choisir le niveau de filtrage de la température affichée.•	

Le niveau de filtrage 0 signifie que toutes les variations de température sont affichées.

Le niveau de filtrage 9 signifie que les variations de température sont atténuées au maximum.
BRGR Pour saisir les valeurs minimum (•	 BG LO) et maximum (BG HI) du bargraphe au bas de l'afficheur.

T° Pour ajuster la température par rapport à votre process.•	

EXT Pour désactiver ou paramétrer la carte d'extension des transmetteurs 8400 si la carte est activée :•	

programmer la température correspondant à un courant d'entrée de 4 mA--

programmer la température correspondant à un courant d'entrée de 20 mA--

programmer l'écart (-- DELT>0)

programmer la température correspondant à un courant de sortie de 4 mA--

programmer la température correspondant à un courant de sortie de 20 mA--
END Pour retourner au mode Lecture et afficher la température.•	

Type 8400

français



29

Réglage et fonctionnalités

92
DEL

ENTER

0......9

050.5
0  HIOUT

OHI>
OLO

0......9

9
FILT

°C

°F

mode

mode

2

015.0
0  LO

NO
INV

YES
INV

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

ENTER

0......9

0......9

ENTER

ENTER
0......9 0......9

0......9

ENTERENTER ENTER

ENTER ENTER

FILT

0......9

**

UNIT

92
DEL

* Pour saisir une valeur négative, sélectionner le caractère à l’extrême gauche 

de l’afficheur et appuyer sur 0......9  jusqu’à ce que le signe «-» apparaisse.

non

oui

valable uniquement pour les détecteurs à seuil et les transmetteurs qui n'utilisent pas 
l'entrée 4-20 mA

Déplacement dans le mode CalibrationFig. 24 :	
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ENTER10.00
DELT

100.0

END

ENTER

1

BRGR
030.0

BG LO
ENTER

BG HI

0......9

ENTER

0......9

ENTER

T° 000.5
°C

ENTER

0......9

ENTER

NO
EXT

YES
EXT

ENTER

0......9

ENTER ENTER

EXT

*

*

*

0......9

ENTER ENTER

0......9 0......90......9

ENTER

ENTER

0......9

ENTER

ENTER ENTER

0......9 0......9

ENTER

0......9

IN NO
OK

YES
OK

10.00
4 MA

90.00
20 MA

OUT 40.00
4 MA

120.0
20 MA

valable uniquement pour les transmetteurs

Déplacement dans le mode Calibration (suite)Fig. 25 :	
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9.7.1.	 Modes de commutation du 8400

Deux modes de commutation du transistor ou du relais sont dispo-
nibles :

le mode hystérésis ;--

le mode fenêtre.--

En mode hystérésis (voir Fig. 26 ), le changement d'état de la sortie 
transistor ou relais s'effectue :

à la détection du seuil haut (O HI) lorsque la température me---
surée augmente

à la détection du seuil bas (O LO) lorsque la température me---
surée diminue.

Non inversé
Contact

T°

ON 

OFF 
OLO OHI T°

Contact Inversé

ON

OFF
OLO OHI

Fig. 26 :	Changement de la sortie en mode hystérésis

En mode fenêtre, le changement d'état de la sortie transistor ou 
relais s'effectue dès que l'un des seuils est détecté (voir Fig. 27 ).

Contact Non inversé

T°

ON

OFF
OLO OHI

ON

OFF
OLO OHI

Contact Inversé

T°

Fig. 27 :	Changement de la sortie en mode fenêtre

Le délai avant commutation (DEL) est valable pour les deux seuils de 
sortie. La commutation est effectuée si l'un des seuils (O HI, O LO) est 
dépassé pendant une durée supérieure au délai avant commutation 
DEL (voir Fig. 28 ).
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2 s

OHI

OLO
2 s 2 s

DEL = 0 s

DEL = 2 s

DEL = 0 s

DEL = 2 s OFF
ON

OFF
ON

OFF
ON

OFF
ON

OFF
ON

OFF
ON

OFF
ON

OFF
ON

T°

Mode hystérésis

Non inversé

Inversé

Mode fenêtre

Temps

Non inversé

Inversé

Non inversé

Inversé

Non inversé

Inversé

Fig. 28 :	Comportement de l'appareil en fonction de la température 
et du mode de commutation choisi

Configuration par défaut9.7.2.	

A la première mise sous tension, la configuration du mode Cali-
bration des détecteurs à seuil et des transmetteurs 8400 est la 
suivante :

Unité de T° °C

Sortie Hystérésis, inversé

OLO 130 °C / +266 °F

(détecteurs à seuil et transmetteurs qui n'uti-
lisent pas l'entrée 4-20 mA)

OHI 130 °C / +266 °F

(détecteurs à seuil et transmetteurs qui n'uti-
lisent pas l'entrée 4-20 mA)

DEL 0 s

Filtre 2

BGLO 0 °C / +32 °F

BGHI 100 °C / +212 °F

Ajustement de 
température

000.0

Carte d'extension non (NO EXT) pour les détecteurs à seuil•	

oui (YES EXT) pour les transmetteurs•	

Type 8400
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9.7.3.	 Configuration programmée dans le mode Calibration

Noter dans le tableau ci-dessous les paramètres programmés dans le mode Calibration.→→
Unité Mode Seuils Inversé Tempo. Filtre Bargraphe Ajust. T° Entrée 4-20 mA Sortie 4-20 mA Date / Visa
UNIT Hyst.1) Fen.2) O LO O HI Yes No DEL (s) FILT BG LO BG HI T° 4 mA 20 mA 4 mA 20 mA

1) Mode Hystérésis : ON 

OFF 
OLO OHI 

2) Mode Fenêtre : ON

OFF
OLO OHI

Type 8400
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9.8.	 Mode Simulation

Fonction Description de la fonction

EXT Pour calibrer la carte d'extension des transmetteurs si elle est activée (voir Mode Calibration chap. •	 9.7) : 

Ajuster la sortie 4-20 mA respectivement l'entrée 4-20 mA :

Sélectionner →→ OUT respectivement IN et valider.

Le transmetteur génère un courant de 4 mA.

A l'aide d'un multimètre, mesurer le courant sur la sortie respectivement l'entrée 4-20 mA.→→
Saisir cette valeur dans la fonction →→ OFFS.

Appuyer sur ENTER pour valider.→→
Le transmetteur génère un courant de 20 mA.

A l'aide d'un multimètre, mesurer le courant sur la sortie respectivement l'entrée 4-20 mA.→→
Saisir cette valeur dans la fonction →→ SPAN.

Valider ou non les valeurs saisies en validant "→→ YES OK" ou "NO OK".

SIM Pour tester les seuils de commutation en saisissant une valeur de température.•	

END Pour retourner au mode Lecture et afficher la température mesurée.•	
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3

0......9

ENTER

1

END

SIM
010.9

SIM

ENTER

ENTER ENTER

0......9

*

ENTER ENTER

0......9

ENTER

ENTER

0......9

ENTER

ENTER ENTER

0......9

ENTER

ENTER

ENTER

0......9 0......9

OUt 3.90
OFFS

20.12
SPAN

NO
OK

YES
OK

NO
OK

YES
OK

IN 4.13
OFFS

20.07
SPAN

EXt

* Pour saisir une valeur négative, sélectionner le caractère à l’extrême gauche de 
l’afficheur et appuyer sur 0......9  jusqu’à ce que le signe «-» apparaisse.

Vers le mode Lecture (voir chap. 9.6).

valable uniquement pour les transmetteurs si la carte 
d'extension est activée

Déplacement dans le mode SimulationFig. 29 :	
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Maintenance et 10.	
depannage

Consignes de sécurité10.1.	

danger

Risque de blessure dû à la présence de pression élevée dans 
l'installation.

Stopper la circulation du fluide et évacuer la pression avant de •	
desserrer les raccordements au process.

Risque de blessure par décharge électrique.
Couper et consigner l'alimentation électrique avant d'intervenir •	
sur l'installation.
Respecter la réglementation en vigueur en matière de pré-•	
vention des accidents et de sécurité relative aux appareils 
électriques.

Risque de blessure dû à des températures élevées du fluide.
Utiliser des gants de protection pour saisir l'appareil.•	
Stopper la circulation du fluide et purger la canalisation avant de •	
desserrer les raccordements au process.
Tenir éloigné de l'appareil toute matière et tout fluide facilement •	
inflammable. 

Risque de blessure dû à la nature du fluide.
Respecter la réglementation en vigueur en matière de préven-•	
tion des accidents et de sécurité relative à l'utilisation de fluides 
agressifs.

Avertissement

Danger dû à une maintenance non conforme.
Ces travaux doivent être effectués uniquement par du personnel •	
qualifié et habilité, disposant des outils appropriés.
Garantir un redémarrage contrôlé de l'installation, après toute •	
intervention sur l'appareil.

Entretien et nettoyage10.2.	

remarque 

L'appareil peut être endommagé par le produit de nettoyage.
Nettoyer l'appareil avec un chiffon légèrement imbibé d'eau ou •	
d'un produit compatible avec les matériaux qui le composent.

Votre fournisseur Bürkert reste à votre entière disposition pour tous 
renseignements complémentaires.

Type 8400
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En cas de problème10.3.	

Message 
affiché

Valeur sortie 
4-20 mA d'un 
transmetteur

Signification Que faire ?

ERR 0 22 mA Erreur de lecture : le process est interrompu.

Les données de calibration sont perdues.

Appuyer sur la touche ENTER pour retourner au →→
mode Lecture.

L’appareil utilise la configuration par défaut.

Reprogrammer l'appareil (voir chap. →→ 9.7).
Si le défaut persiste, contacter votre fournisseur Bürkert.

ERR 1 22 mA Erreur d’écriture : le process est interrompu.

Les paramètres de calibration ne peuvent pas être 
enregistrés.	

Appuyer sur la touche ENTER pour retourner au →→
mode Lecture.

L’appareil utilise la configuration programmée ; MAIS ces 
paramètres ne sont pas sauvegardés.

Reprogrammer l'appareil.→→
Si le défaut persiste, contacter votre fournisseur Bürkert.

ERR 2 4-20 mA Erreur de lecture du menu : le process n’est pas 
interrompu.

Les paramètres de calibration ne sont pas 
accessibles.

Appuyer sur les touches de navigation pour se →→
déplacer dans les menus.

Si le défaut persiste, contacter votre fournisseur Bürkert.

ERR 4 22 mA Le 8400 ne mesure plus correctement la tempé-
rature : le process est interrompu.

Mettre l'appareil hors tension.→→
Mettre l'appareil sous tension.→→

Si le défaut persiste, contacter votre fournisseur Bürkert.
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Message 
affiché

Valeur sortie 
4-20 mA d'un 
transmetteur

Signification Que faire ?

ERR 5 22 mA La connexion avec la sonde Pt100 est perdue. Renvoyer l’appareil à votre fournisseur Bürkert.→→
22 mA La température du fluide se trouve en dehors de la 

plage autorisée  
( T° ≤ -50 °C / -58 °F, ou ≥ +170 °C / +338 °F)

Ramener la température du fluide dans la plage auto-→→
risée, voir chap. 6.3.2.

ERR 10* 22 mA Le courant envoyé par l'automate lors de l'ajus-
tement de l'entrée 4-20 mA est hors plage.

OFFSET < 3 mA ou OFFSET > 5 mA

SPAN < 18,5 mA ou SPAN > 21,5 mA

Vérifier le courant envoyé par l'automate.→→
Appuyer sur la touche ENTER pour retourner au →→
mode Simulation.

ERR 11* 22 mA Le courant émis par le transmetteur lors de l'ajus-
tement de la sortie 4-20 mA est hors plage.

OFFSET < 3 mA ou OFFSET > 5 mA

SPAN < 18,5 mA ou SPAN > 21,5 mA

L'appareil fonctionne avec les valeurs de l'ajus-
tement précédent.

Appuyer sur la touche ENTER pour retourner au →→
mode Simulation.

ERR 15* 22 mA Erreur de lecture : le process est interrompu.

Les données de calibration de la carte d'extension 
sont perdues.

L'appareil utilise la configuration par défaut.

Appuyer sur la touche ENTER pour retourner au →→
mode Lecture.

Reprogrammer l'appareil (voir chap. →→ 9.Réglage et 
fonctionnalités).

Si l'erreur persiste, contacter votre fournisseur Bürkert.
ERR 20* 22 mA La connexion avec la carte d'extension est 

interrompue.
Contacter votre fournisseur Bürkert.→→

* uniquement pour les transmetteurs 8400.
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Pièces de rechange et 11.	
accessoires

attention

Risque de blessure et de dommage matériel dus à l'utilisation 
de pièces inadaptées.

Un mauvais accessoire ou une pièce de rechange inadaptée 
peut entraîner des blessures et endommager l'appareil et son 
environnement.

N'utiliser que les accessoires et pièces détachées d'origine de •	
la société Bürkert.

Accessoires Référence de 
commande

Connecteur femelle M12, 5 broches, à câbler 917116
Connecteur M12, 5 broches, moulé sur câble 
blindé (2 m)

438680

Connecteur femelle M12 , 8 broches, à câbler sur demande
Connecteur femelle M12, 8 broches, moulé sur 
câble blindé (2 m)

444800

Connecteur femelle EN175301-803 (type 
2508) avec presse-étoupe

438811

Connecteur femelle EN175301-803 (type 
2509) avec réduction NPT 1/2’’ sans presse-
étoupe

162673

Obturateur du presse-étoupe du connecteur 
2508

444509

Emballage et transport12.	

ATTENTION 

Dommages dûs au transport
Le transport peut endommager un appareil insuffisamment 
protégé.

Transporter l'appareil dans un emballage résistant aux chocs, à •	
l'abri de l'humidité et des impuretés. 
Ne pas exposer l'appareil à des températures en dehors de la •	
plage de température de stockage.
Protéger les interfaces électriques à l'aide de bouchons de •	
protection.  

Stockage13.	

attention 

Un mauvais stockage peut endommager l'appareil.
Stocker l'appareil dans un endroit sec et à l'abri de la poussière.•	
Température de stockage -15 à +60 °C. •	  
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Elimination du produit

Elimination du produit14.	
Eliminer l 'apparei l  et l 'embal lage dans le respect de →→
l'environnement.

attention 

Dommages à l'environnement causés par des pièces conta-
minées par des fluides.

Respecter les prescriptions en vigueur en matière d'élimination •	
des déchets et de protection de l'environnement.

Remarque : 

Respecter les prescriptions nationales en matière d'élimi-
nation des déchets.
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